
WELCOME / BIENVENIDA 

Dear Parents:   
TMC Head Start “Las Milpas Center” gives you thanks for all 
your support and cooperation in any event that goes on in 
the center.  We will be informing you what will be the 
events for the month of April.  March is National Nutrition 
Month and Stress Awareness Month.  We are looking forward 
on seeing you all in our Parent Meeting and Training.   
 
Estimados padres:    
 TMC de Las Milpas le da las gracias por toda su ayuda y 
cooperación en cualquier caso o evento que se ha organizado 
en el centro.  Le informaremos cuál será los acontecimientos 
para el mes de marzo.  Marzo es mes nacional de la 
nutrición y mes del conocimiento de la tensión (estrés).  
Esperamos mirar a todos en nuestra reunión y 

entrenamiento del padre. 

In time of test, family is best. 
A tiempo de la prueba, la familia es la 

mejor. 

“Children are like wet cement. Whatever falls on 
them makes an impression.”  
Los niños son como el cemento mojado. Cualquier 

caída en ellos marcas una bella impresión. 

CENTER OPERATIONS / OPERACIONES DEL CENTRO 

Our Services hours are from Monday thru Friday from 8:00 

am to 5:00 pm 

Our Bus Routes starts at 7:00 am and departure from Center 

at 3:00 pm.  

Our Service Delivery Area covers the cities of McAllen, 

Hidalgo, and Las Milpas. 

Nuestro horario de servicio es de lunes a viernes de 8:00 am 

a 5:00 pm 

Nuestra Ruta de Transporte escolar comienza a las 7 am y 

sale del centro a las 3 pm. 

Nuestra área de servicios cubre las ciudades de McAllen, 

Hidalgo y Las Milpas. 

CENTER CLASSROOM FIELD TRIP / PASEOS DE LAS 

CLASES DEL CENTRO 

There have been no Field Trip Schedule for March; 

parent will be notifying if any changes occur. 

 

No ha habido ningún paseo programado pare el mes de 

marzo, los padres serán notificados si ocurren algún 

cambio. 
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CENTER STAFF MEETING / TRAINING WORKDAY 

TMC personnel will be going to trainings all week 

starting March 15 till 19.   

 

El Personal de TMC estar en entrenamientos toda la 

semana empezando el día 15 al 19 de marzo.  
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IN-KIND REPORT / REPORTE DE ESPECI 

Funded total enrollment for the program year 

2010-2011:  111 

Current Enrollment:  111 

Year to Date Enrollment: 116 

************************************************************** 

Inscripción total financiada por el año 2010-2011 

del programa: 111 

Matriculación Actual: 111 

Inscripción del año hasta la fecha: 116 

In-kind Report:   We want to THANK all of you parents 

that had help us reach our goal on In-Kind for the 

phase of 2009-2010 we surpass the goal, now we ask 

you to help us this year 2010-2011 and meet the goal.  

Thank you again for your support. 

 

Reporte de Especi: Queremos darle las GRACIAS a 

ustedes padres que nos han ayudado a llegar a la meta 

del Especi para el año 2009-2010 ya que pasamos la 

meta, ahora les pedimos que nos ayuden a llegar a la 

meta del año 2010-2011.  Gracias por toda su ayuda.  

ENROLLEMENT REPORT / REPORTE DE 

MATRICULACION 

CENTER BUDGET REPORT / REPORTE 

DEL PRESUPUESTO DEL CENTRO 

Las Milpas Center 

Seasonal Children: 0 

Migrant Children: 116 

Center Total Budget: $ See attachment 

Approx. amount of Budget Remaining 

Niños Temporal: 0 

Niños Migrantes: 116 

Total de Presupuesto del Centro: $ mire el adjunto. 

Total aprox. Que queda del presupuesto: $???? 

REGIONAOL COLMMUNICATION 

COMMITTEE REPORT / REPORTE DE 

COMITÉ REGIONAL DE COMUNICACION 

Mrs. Miranda attended the RCC meeting on February 

2010.  She will be discussing the information on the 

parent meeting about the information she obtain in 

the RCC Meeting. 

La Señora Miranda asistió a la reunión de RCC en 

febrero de 2010.  Ella discutirá la información en 

reunión del padre sobre la información que ella 

obtuvo en la reunión de RCC. 

PARENT MEETING / TRAINING AND MENTAL 

HEALTH PLATICA / INFORMACION DE LA 

JUNTA / ENTRENAMIENTO Y PLATICA 

Parent Training - 3-3-10 

 Parent Meeting – 3-12-10 

No platica for March 

Entrenamiento De Padres – 3-3-10 

Junta de Padres – 3-12-10 

No habrá Plática en el mes de marzo  

 



  

 

 

Core Team 

Martha Garza  Center Manager 

Janie Coreño  CDA 

Daniel Inturrubiate FSA 

Sebastian Macias  FSA 

Sandra Vicencio  FSA 

Filiberto Cortez  FSA 

Annette Villarreal  FSA 

Teaching Staff 

Maria Gomez  Teacher Room 1 

Lydia Cerda  Teacher Assistant Room 1 

Linda Fernandez  Teacher Assistant Room 1 

Lupita Villa  Teacher Room 2 

Rosa E. Coronado  Teacher Assistant Room 2 

Cuauhemoc Espinoza Teacher Room 3 

Linda Pintor  Teacher Assistant Room 3 

Ana Aranda  Teacher Room 4 

Sandra Rivera   PSJA ISD Teacher 

Angelica Manriquez Teacher Assistant Room 4 

Irma de Leon  Teacher Assistant Room 4 

Nidia Lara  Teacher Room 5 

Leo Hernandez  Teacher Room 5 

Irasema Garza  Todd. Teacher Room 6 

Vianey Valdez  Todd. Teacher Room 6 

Martha Cirlos  Todd. Teacher Room 7 

Thelma Ruelas  Todd. Teacher Room 7 

Maria Perez  Todd. Teacher Room 8 

Silvia Rojas  Todd. Teacher Room 8 

Belinda Gonzalez  Todd. Teacher Room 9 

Hermelinda Perez  Todd. Teacher Room 9 

Transportation 

Juan Villarreal  Bus Driver / Custodian 

Jesús De La Cruz  Bus Driver / Custodian 

Juan C. Leal  Bus Driver / Custodian 

Juan Flores  PT Bus Driver / Custodian  

Cynthia Hernandez Bus Aide 

Otilia Soto  Bus Aide 

Silvia Sanchez  Bus Aide 

Elizabeth Tenorio  Bus Aide 

Ricardo Ponce  Bus Aide 

 

Valley Regional Administrator 

Dr. Mary Reyes 

LAS MILPAS CENTER STAFF / PERSONAL DEL CENTRO DE LAS MILPAS 

Teaching and Mentoring Communities 

210 W. Navarro Street, Pharr, TX 78577 

Phone – (956) 702-8127 

Fax – (956) 787-5686 

filiberto.cortez@mail.tmccentral.org 

We’re on the Web! 

See us at: www.tmccentral.org
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